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Mass Intentions - Misne nakane

17- 24.veljace - Feb. 17 - 24th, 2013.

Monday- Ponedjeljak: 18.veljace — Feb.18,2013.
St. Simon- Sv. Simun
7,00PM + Joze Brckovi¢ — Nikola/M. Halar

Tuesday — Utorak: 19.veljac¢e — Feb. 19, 2013.
St.Konrad
7,00PM + Veronika Dudari¢ — Mirko Bari$ic¢

Wednesday — Srijeda: 20. veljace — Feb.20, 2013
St. Leon Cudotvorac
7,00PM — Na nakanu - Kaja Zeba

Thursday — Cetvrtak: 21.veljae — Feb.21, 2013.
St. Peter Damiani
7,00PM + Mary Zavali¢ — Maria Cendekowiteh

Friday — Petak: 22.veljace — Feb. 22, 2013.
Katedrala Sv. Petra /Kvatre/
7,00PM + Rajko Juri¢ - Spomenka Juri¢ i djeca

Saturday — Subota: 23.veljaée — Feb.23, 2013.
St. Polikarp ( Kvatre)

4,30PM + Mary Zavalich - Maria Deranja
6,00PM + RuZica Zeba — Rosemary Schelling

Sunday — Nedjelja: 24.veljace — Feb.24, 2013.

Second Sunday of Lent- Druga korizmena nedjelja

8,30AM: For All Parishioners

10,00AM: + Dragica i Ilija Anusi¢ — Zora AnusSi¢ i ob.

+ Za pok. roditelje — Tvica Marusié¢
+ Zdenko KnezZevi¢ — Obitelj Knezevic¢
+ RuZica Zeba - Kaja i Mara Zeba

+ Za sve pok.Ante i Jele Dujmovic- Anto i J.Dujmovic¢

Na cast Gospi— Obitelj KneZeveic¢

MISNI CITACI - READERS/ LECTORS

Sunday — Nedjelja: 17.veljace — Feb.17, 2013.
10,00 AM - Anton Babi¢

Sunday — Nedjelja: 24.veljace — Feb.24,2013.
10,00AM- Ivica Barac

MINISTRANTI - ALTAR SERVERS
Sunday — Nedjelja: 17.veljace — Feb.17, 2013.

10,00AM: Ivana i Anthony Mijatovi¢, Antonio Brnji¢
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Sunday — Nedjelja: 24.veljace — Feb.24,2013.
10,00AM —Jurcevi¢c Matej i Andrea, Tony Bodul

Skupljaju i broje milostinju — Ushers

Sunday — Nedjelja: 17.veljate — Feb.17, 2013.
10,00AM-MileMiskovié, Sladjan Kurtovié¢,Max Corié,
Jozo Jurcevié.

Sunday — Nedjelja: 24.veljace- Feb.24,2013

Mirko Kvesi¢, Pavo Pekié, Slavko Juréevié,Karlo Anié

PARISH'S ANNOUNCEMENTS

February 17th, 2013.

Fifth Sunday in Ordinary Time:

What does it mean to be truly free? On this first
Sunday of Lent, liberation from slavery to human
masters is the sign of freedom from slavery to sin
within a ritual of remembrance and thanksgiving,
Deuteronomy tells of Israel's deliverance from
oppression in Egypt. God led the chosen people to
their own land; there they could live in freedom.
What God has done, God will do again. The psalm
assures us that God protects those who have trust.
Jesus himself was tempted to be a worldly messiah
by relying on material things, worshipping power and
prestige, tempting God by rashly taking risks. By his
refusal, Jesus led the way for us to conquer
temptation. God gives us the strength to say no to
Satan's suggestions. We are free to choose God's way.
St. Paul tells us what we must do to be saved:
believe in the Lord Jesus and in the power of his
resurrection. God sent Jesus to live in complete
solidarity with us, to share our trials and our pain so
that we can enjoy God's freedom and have a share in
God's glory. ( Deut. 26: 4-10; Rom. 10: 8-13; Lk. 4: 1-13)

Beptized in our Church: Darian Ivo Bertanjoli, son of
Drazen Bertanjoli and Ana b. Andji¢. Godmother:
Gabrijela Matic. We would like to extend our
congratulations to parents, godmother and relatives of
Darian Ivo Bertanjoli. Congratulations!

Our School's Building: Recently our Parish's Council
has decided to ask the city St.Louis to demolish our
School's Building with our intention that we have
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more space to park the cars and to preserve our
privacy and security when it comes to our buildings:
the Church and the halls. We hope that the city will
give us this permission.

Parish's Annual financial Report 2012 you have in
the inside of today's Church's Bulletin. It gives you
and opportunity to see the condition of our parish's
receipts and expenditures during the last year. We
want to thank you, once again, for your financial
support during he past year. We also thank very much
to all of our parishioners who have been working
voluntarily and wvery hard during the last year. Our
thanks also go to all of our parishioners who have
given their donations for renovations of our parish's
facilities. If you find any mistakes in this report,
please, let us know about it. Once again, thanks
everbody for help and co-operation.

Feast and Abstinence: All Fridays of Lent are days
of abstinence from meat for those 14 years of age and
older. Ash Wednesday and Good Friday are days of
fast and abstinence ( fast for those between 18 and 59
years of age). We should strive to make all days of
Lent a time of prayer and penance.

Stations of the Cross in English will be held on
Wednesdays of Lent at 6,30PM. After the Stations of
the Cross follows the holy Eucharist —the holy Mass.

Stations of the Cross in Croatian will be held on
Fridays of Lent at 6,30 PM. After the Stations of the
Cross follows the holy Eucharist - the holy Mass.

Festival - Youth Rally 2013 for the Croatian Catholic
youth of North America will be held on June 7 -9,
2013 in the Croatian Catholic parish Queen of Peace
in Norval, Canada, at the following address: 9118
Winston Churchill Blvd, Norval, On, LOP 1KO. This
event is specifically of the religious nature - a
celebration of faith and youth. Most of the content of
this event will take place in English. At this event the
student's chaplain Fr. Damir Stojic will deliver a
lacture , accompanied by the choir of young , Apostles
of Peace* from Varazdin, Croatia, and spiritual
performances and testimony of Tatjena Cameron ,,
Tajci“. Price for each participant of this meeting is $
100.00 Canadian dollars. Participants are requested to
be present during the entire meeting. All participants

outside of Toronto will be accommodated by the

Croatian  families. Last day for registration of
participants is March  1st, 2013. For all other
information please contact the following e-mail:

norvalyouthrally2013.com or call 647 — 607 — 0313.
Please, youth of our parish, be present at this meeting
which is an opportunity for you to be together, to
socialize and to know each other.

The sick and homebound parishioners who desire to
receive Holy Communion before easter are Kkindly
asked to give us a call as soon as possible. Please call
314 -771 - 0958.

Job’s Offering: One of our parishioners, Croatian,
retired would like to have somebody, part-time, to
clean house and to do laundry. If there is somebody
interested in this part- time job, please call our Parish's
Office or call the person who offers this job at 314 -
481 -4117.

Price for devotional candles in our church: $ 3,00
for big ones and $ 1,00 for small ones. The reason
for this is the selling price which is higher than it
used to be before. Please, have understanding with us.

Renovations of the new hall we have already
started. All those of you who could help us in this

work, please, let us know and you are more than
welcome!
Please, remember in your prayers our benefactors

and our sick parishioners.

Special Thanks: May the Lord bless and reward all
the good work of our priests, sisters and parishioners
during last 106 years in St.Joseph Croatian Church in
St. Louis. To the departed may He give the crown of
glory and to the living may He grant perseverance in
doing good.

Mass Intentions can be requested in the Hall
Sunday’s after 10,00 o‘clock Mass.

Rest in Peace: Let us, as a parish family, pray for
all of our deceased parishioners, relatives, benefactors
and friends. We remember all of our loved ones who
have gone before us and prey that they are celebrating



WEEKLY BULLETIN - ZUPNI TJEDNIK 04

17. VELJACE - FEBRUARY 17,2013, 04

with our Lord in heven. When you go to Mass,
please, note who the Mass Intention is for and say an
extra prayer for them.

Religious Press: Sunday's in our hall after high Mass
you can buy in Croatian Language Bible and Prayer
Book: ,,Biserje Sv. Ante“. Please, be in contact with
Mara Zeba.

For the future of our parish in St. Louis it is very
important, very necessary that we celebrate Baptism,
First Communion, Confirmation and Wedding in our
St. Joseph Croatian Church and that we have Croatian
School, Religion's Classes for First Communion,
Confirmation and that we have St. Ann's Sodality,
Croatian - American Soccer Club, Hunting Association,
Croatian  Defender, Croatian Jr. Tamburitza, Church
Choir and all other croatian organizations and all our
activities which we have during each year.

Blessing of Families - Homes we have already
started. Those of you who did register for the blessing
of Families - Homes last year and year before, you
do not need to register again. The parish's priest will
Contact you and tell you when is he coming for this
blessing. But those of you who would like the parish's
priest to bless your family- home, please, register for
this blessing, Sunday's after 10,00 o'clock Mass and
fill out a special form for the blessing of families .-
Homes. This special form you can get from Ms. Mara
Zeba, Sunday's after 10,00 o'clock Mass, in the hall.
Remark: All our parishioners and friends of our
Parish, respecting their neighbors and other people
who hve different faith, language and culture, are
called to keep our faith, our Croatian language,
culture and traditions and to keep unity and
togetherrness in our St. Joseph Croatian Parish.

ZUPNE OBAVIJESTI

17. veljace 2013.
Prva korizmena nedjelja:

Bog je naS Spasitelj.- Izrael je u svim svojim
lutanjima 1 iskuSenjima sacuvao vjeru da je Bog
njegov Spasitelj koji ga je izveo iz ropstva. Za to mu
je uvijek zahvaljivao. I mi prihvacamo svoj zivot u

povijesti  kroz muke i napore. Vjerni  Bogu,
nadvladavamo sve kusnje i idemo naprijed. (Pnz 26, 4-
10)

Jedino nas vjera obogacuje.- Bog je jedini bogat,
dobar i izobilan u svojoj ljubavi. Najveée bogatstvo
koje nam je dao jest spasenje u Kristu Isusu.(Rim
10,8-13)

SluZiti jedinome Bogu.- Na pocetku svoga javnog
djelovanja Isus nije podlegao napasti jedino hrane,
Casti i vlasti. On ocituje svoje poslanje: sluziti ljudima
u posvemasnjoj vjernosti Ocu. Te tri napasti su uvijek
aktualne, pa se stoga uvijek iznova trazi od nas
obracenje kroz sluzenje ljudima.(Lk 4,1-13)

Krsteni u naSoj crkvi: Darian Ivo Bertanjoli, sin
Drazena Bertanjolija i Ane r. Andji¢. Kumovala je

Gabrijela Matic. NaSe iskrene Cestitke izrucujemo
roditeljima, kumi i rodbini Darian-a Ive Bertanjoli.
Cestitamo!

Nasa 3kolska zgrada: Nedavno je nase Zupno vijeée
odlucilo da od grada St.Louis-a traZimo dozvolu da se
nasa Skolska zgrada sruSi s tom nakanom da imamo
viSe prostora za parkiranje auta i da saduvamo naSu
privatnost i sigurnost kada su u pitanju naSe zgrade:
crkva i dvije dvorane. Nadamo se da ¢e nam grad to
dozvoliti.

Novcéani godiSnji izvjeStaj za proSlu godinu imate u
danasnjem Zupnom tjedniku. U njemu, moZete vidjeti
primitke i izdatke za proSlu godinu. JoS jednom, hvala
svima vama Koji ste kroz proSlu godinu pomagali
svoju zupu, svoju crkvu svojim novCanim prilozima,
svojim  dobrovoljnim radom, svojim molitvama i
svojim sudjelovanjem u naSim vjerskim, druStvenim i
kulturnim aktivnostima. Ako smo nekoga, nenamijero,
ispustili, molimo vas, nazovite na3 Zupni ured da vam
se pogrjeska ispravi. Hvala svima na pomoéi i
suradnji.

Korizma: Korizmena molitva, post i nemrs i davanje
milostinje prikladna su sredstva, koja nam pomazu da
uvijek gledamo na svoju bracu i sestre milosrdnom
ljubavlju. Korizma je bogata milos¢u za spasenje nasih
duk3a. U korizmenom vremenu otvorio se milosti
BoZjoj djelotvornim duhovnim Zivotom. Ako nam
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vrijeme dopusta idimo dnevno a sv. Misu, dolazimo na
poboZznost Kriznog puta, klanjajmo se Kristu u
Presvetom Oltarskom sakramentu, molimo krunicu i
podjimo na sv. ispovijed da se tako pomirimo s
Bogom i sa svojim bliznjim.

Post i nemrs: Svaki petak u Korizmi je dan nemrsa (
to jest, ne smije se jesti meso) za one koji su navrsili
14 godina pa dalje. Cista srijeda i Veliki petak su
dani nemrsa i posta za Kkatolike izmedju 18 i 59
godina starosti. Jedino ozbiljni, uglavnom zdrastveni,
razlozi mogu osloboditi katolike od tih obveza.

PoboZnost KriZznog puta na hrvatskom
petka u Korizmi u 6,30 sati navecer.
poboZnosti Kriznog puta slijedi sveta Misa.

je svakog
Nakon

Poboznost Kriznog puta na engleskom je svake
srijede u Korizmi s pocetkom u 6,30PM. Nakon
poboZnosti Kriznog puta slijedi sveta Misa.

Ispovijed i sv. Pri€est za bolesne i nemocne prije
Uskrsa: Nazovite naS Zupni ured za dogovor. Telefon:
314 - 771 - 0958.

Oglas za posao: Jedan naS Zupljanin - Hrvat,
umirovljenik, traZi jednu osobu da mu, povremeno,
Cisti kuéu i pere rublje. Ako je netko zainteresiran za
ovaj posao, neka nazove na$ Zupni ured 314 - 771 -
0958 ili osobu koja nudi ovaj gore navedeni posao na
telefon: 314 — 481 - 4117

Cijena zavjetnih svijeéa u naSoj crkvi: Ve¢ vise
godina cijene zavjetnih svije¢a u nasoj crkvi se nisu
mijenjale. Svake godine prodajna cijena zavjetnih
svijeéa se je povecavala. MiSljenja smo da je
opravdano povecati cijenu zavjetnim svijecama. Cijena
zavjetnim svije¢ama je, ovih dana, povecana: $ 3.00 za
velike zavjetne svijee 1 $ 1.00 dolar za male zavjetne
svije¢e. Nadamo se da Cete nas razumijeti u podizanju
ovih cijena. Prosle godine za zavjetne svijeCe SMO
platili neSto vise od $ 9,000 a dobili smo nesto vise
od $ 6,000 dolara. Ovo je na uvid svim naSim
zupljanima.

Renoviranje nove dvorane smo ve¢ zapoceli. Svi vi
koji mozete pomoé¢i u ovome poslu nazovite na$ zupni
ured ili se obratite ¢lanovima Zupskoga vijeca.

Godina vjere: Papa Benedikt XVI je najavio Godinu
vjere koja je zapoCela 11. listopada 2012 i zavrSava
24. studenoga 2013 na svetkovinu Krista Kralja.U ovoj
godini vjere Papa nas poziva da Sto bolje i vise
upoznamo, obnovimo i oja¢amo svoju vjeru, da se
obratimo i da tako, obnovljeni u vjeri, idalje budemo
povezani s Gospodinom Isusom Kristom ziveci svoju
vjeru u naSemu svakidaSnjem Zzivotu i radu.

Mladifest - Youth Rally 2013 za hrvatsku katolicku
mladez Sjeverne Amerike odrzava se 7-9. lipnja 2013
u hrvatkoj katolickoj Zupi Kraljice Mira u Norvalu u
Kanadi na adresi: 9118 Winston Churchill Blvd,Norval,
On, LOP 1KO0. Ovaj dogadjaj je, izriCito, vjerske naravi-
slavlje vjere i mladosti. Ve¢ina sadrzaja ovoga susreta
odvijat ¢e se na engleskom jeziku. Na ovom susretu
nastupit ¢e studentski kapelan don Damir Stoji¢, uz
pratnju zbora mladih ,,Apostoli Mira* iz Varazdina, kao
i duhovne izvedbe i svjedocCanstvo Tatjane Cameron
,»Tajci“. Cijena za svakoga sudionika ovoga susreta je
$ 100 kanadskih dolara. Od sudionika se trazi da bude
prisutan tijekom citavog susreta. Svi sudionici izvan
Toronta bit ¢e smjeSteni po hrvatskim obiteljima.
Zadnji dan za upis sudionika je 1.ozujak 2013. Za sve
druge informacije obratite se na sljede¢i e-mail:
norvalyouthrally2013.com or call 647 — 607 -0313.
Molimo mladeZ naSe Zupe da nastupe na ovome
susretu koji je jedna povoljna prilika da se naSa
hrvatska mladez druzi i upoznaje.

Marriage Encounter: Za sve druge pojedinosti o ,,
Marriage Encounter* u nadbiskupiji St. Louis, nazovite
314 — 469 — 7317 ili otvorite veb stranicu www.stl-

Wwwwme.org.

Sv. Misu mozete naruéiti, nedjeljom, nakon pucke sv.
Mise u dvorani kod Mare Zeba.

Vjerski tisak moZete nabaviti, nedjeljom, nakon pucke
sv. Mise u dvorani kod Mare Zeba.

Blagoslov obitelji - kuéa je ve¢ zapocéeo. Sve vas koji
ste se, proSle i pretproSle godine, prijavili za blagoslov
sovjih obitelji- kuca, Zupnik ¢e nazvati i s vama Se
dogovoriti za blagoslov. Svi vi koji Zelite da vam se
blagoslovi vaSa obitelj — kuca, a niste se, do sada,
prijavili, mozete se prijaviti za blagoslov, nedjeljom,
nakon pucke sv. Mise, kod Mare Zeba u dvorani.
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Sveta Misa subotom po podne u 6,00 sati ima
vrijednost nedjeljne sv. Mise. Ima jedan broj Zupljana
koji, nedjeljom,, rade i radi toga nisu u moguénosti
do¢i na sv. Misu. Stoga je Crkva odredila da subotnja
sv. Misa u 6,00 sati po podne ima vrijednost nedjeljne
sv. Mise. Zupljani, vi koji radite nedjeljom, imajte u
vidu ovu crkvenu odredbu - napomenu. Sv. Misa
subotom po podne u 6,00 sati slavi se na hrvatskom
jeziku.

Napomena: Svi naSi zupljani i prijatelji naSe hrvatske
Zupe Sv. Josipa u St. Louis-u, postivajuci svoje bliznje i
druge ljude koji su razlicite vjere, nacije i kulture,
pozvani su da svojim radom i svojim aktivnostima u
nasoj zupi cuvaju i njeguju nasu vjeru, hrvatsku kuturu
i bastinu, nasu tradiciju i obicaje i medjusobno
zajedniStvo.

Posebna zahvala: Neka Bog blagoslovi i nagradi sva
dobra djela svecenika, sestara, zupljana, prijatelja i
dobrocinitelja kroz proteklih 106 godina opstojanja
nase hrvatske Zupe Sv.Josipa u St. Louis-u. Neka na$
Gospodin Isus Krist nagradi preminule vjeénim Zivotom
u raju, a Zzivima neka dade ustrajanost u dobrim
djelima na slavu Njegovu.

For the renting of the new and old Hall, please,
call Kenneth Abram at 314 — 631 — 5466 or 314 -
704 — 4859. He also can be reached through his e —
mail: kabram@sbcglobal.net.

Vazna napomena: Prema crkvenim propisima i
odredbama u crkvu na sv. Misu se ne ide u kratkim
hlacama, u raspalim hlacama po koljenima, u
majicama bez kratkih rukava i sa Zvakadom u ustima.
Imajte u vidu ovu napomenu. Crkva je mjesto koje
zahtijeva pristojnost i jednu odredjenu kulturu u
oblagenju. Cudno: kad se ide na proslavu vjenéanja ili
na neku drugu proslavu, onda se ide u sveCanim
odijelima. Svima za razmiSljanje.

The Program of St. Louis Croatian Radio Hour is
the voice of the Croatian Community in St. Louis.
Broadcasting of Croatian Radio Hour is Sunday's from
12PM to 1,00PM on WEW 770AM.

Program Hrvatskog radijo sata je glas Hrvatske
zajednice u St. Louis-u. Vrijeme emitiranja ovoga

programa je, nedjeljom, od 12,00 - 1,00 po podne na
radijo postaji WEW 770 AM.

MISIJSKO POSLANJE HRVATSKE ZUPE
U SAINT LOUIS-U
Hrvatska Zupa sv. Josipa, pod vodstvom Svetoga Duha,
Rimokatolicke Crkve 1 Nadbiskupije u St. Louis-u,
njeguje 1 Cuva Kkatolicku vjeru koja je sadrzana u
Bibliji i crkvenoj tradiciji, evangelizira svoje Zupljane,
pozivaju¢i ih da potpuno sudjeluju u liturgijskim
slavljima 1 potie ih da zive prema sv. evandjelju u
svome svakidaS$njem zivotu. Budu¢i da su Zupljani u
ve¢ini hrvatskog podrijetla i da je jedan dio Zupljana
rodjen u Americi i da je hrvatskog podrijetla i da su
povezani u vjerskom i kulturnom pogledu sa
Hrvatskom i Bosnom i Hercegovinom, Hrvatska Zupa
sv. Josipa omogucuje im da imaju liturgijska slavlja i
druge poboZnosti na hrvatskom jeziku.
(Archdiocese of St. Louis,MO0)

MISSION'S STATEMENT OF ST.JOSEPH
CROATIAN CHURCH IN ST.LOUIS
St. Joseph Croatian Parish will endeavor, under the
guidance of the Holy Spirit, the Roman Catholic
Church and the Archdiocese of St. Louis, to live the
Catholic faith as contained in the Bible and the
Tradition of the Church by making every effort to
evangelize its parishioners, by calling them to
participate fully in liturgical celebrations and prayerful
activities, and by urging them to live the Gsopel in
their  daily lives. Since the wvast majority of
parishioners is Croatian - born or closely connected
with Croatia and Bosnia and Herzegovina and its
culture, it will be provided for them liturgies and
devotional celebrations in Croatian Language.
(Archdiocese of St. Louis, MO)

Raspored proslava — Calendar of Events: 2013.

February 13/013.: Ash Wednesday- Begining of Lent
March 15/013.: Meeting: Lodge 50

March 17/013.: St. Joseph's Celebration

March 31st/013.: An Easter Party

May 05/013.: Confirmation.

May 12/013.: Mother's Day

May 26/013.: First Communion

June 09/013.: Spring's Picnic

June 15/013.: Meeting: Lodge 50( Continue on p. 07)
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Raspored proslava — Calendar of Events: 2013

June 16/013.: Father's Day

August 25/013.: Croatian Day — Picnic
September 15/013.: Meeting: Lodge 50
September 28/013.: Conceret for Renovations
November 30/013.: Thanksgiving Dance
December 1st/013.: Meeting: Lodge 50
December 08/013.: St. Nicholas Day
December 15/013.: Parish's Council Election
December 31/013.. New Year's Party

VASI DOPRINOSI - YOUR CONTRIBUTIONS:

Collection: 10.11.013.: $ 1,407.00

Candles: $ 83.00

Za renoviranje- For Renovations:

Ljubinko Dilber $200.00 Miodrag Mrkonji¢ $ 200.00
Jozo Ivos 4 200.00 Tomislav Vidovi¢ $ 200.00
Josip Franji¢ $ 200.00

In memory of Anthony Sinovich: Mr. Dan Dopuch Jr.
$50.00

Povodom krstenja Darian-a Ive Bertanjoli: Gabriela i
Eugenio Cilento $ 100.00

Novcani izvjesStaj - Financial Report: Mardi Gras

Primici — Income:........ccceovveven... $ 24,863.00
Izdaci - EXPEenses:.......cccceerirnnns 10,797.00
Zarada - Profiti................ $ 14,066.00

Special Thanks — Posebna zahvala:

Jo§ jednom,iskreno i srda¢no, zahvaljuyjemo svim
nasim Zupljanima koji su, dragovoljno i pozrtvovno,
radili za Mardi Gras. Radilo se odano i slozno i
uspjelo se u naSemu zajedni¢kom pothvatu. Hvala
svima na pomo¢i i suradnji. Bog vas blagoslovio i
nagradio za va$ rad i trud.

Once again, we would like to thank very much to all
our parishioners who voluntarily worked at the Mardi
Gras, February 09, 2013. The work was done
successfuly. Thank you all and may God bless all the
workers and patrons.

THANKS A LOT TO ALL CONTRIBUTORS -
VELIKA HVALA SVIM DAROVATELJIMA |
DOBROCINITELJIMA!

Za buduénost naSe hrvatske Zupne zajednice u St.
Louis-u je jako potrebno da idalje imamo Hrvatsku
Skolu, vjeronauk za Prvu Sv. Pri¢est i za Sv. Krizmu,
kolo grupu, tamburicu, drustvo Sv. Ane, Hrvatsku
mladeZ, Hrvatski nogometni Kklub, Lovacko drustvo,
Hrvatski Domobran i sva ostala hrvatska drustva i
hrvatske organizacije da bi smo kroz sve ove
aktivnosti ¢uvali 1 njegovali svoju vjeru, svoju
hrvatsku kulturu i baStinu, da bi smo imali nase
hrvatske obitelji i naSu hrvatsku Zupnu zajednicu.
Takodjer, vrlo je vazno da se u naSoj Zupi slave
sakramenti:  KrStenje, Prva  Sv.Pricest, Krizma i1
Zenidba. Svi Zzupljani — ¢lanovi naSe Zupe su pozvani
da se bolje i vise aktiviraju u ovome pogledu.

Duties of Officers of the Parish's Council: Duznosti
odbornika:

Fra Stjepan Pandzi¢, the Pastor, is the member of the
Parish's Council by ex officio - by his duty.

Chairperson: Anto Babi¢
Secretary: Paul Pekic¢
Responsible for Renting: Kenneth Abram

Responsible for Communications with the Archdiocese:
Anto Babié

Responsible for relationship with the City of St. Louis
and with Government: Lucy Franji¢

Together with the Pastor responsible for the finances
during all Parish's activities: Filip KoZul

Responsible for Bar: Mato Mijatovi¢ and Pero Ivigevié
Responsible for Social activities: Julie Baraé

Responsible  for  renovations and Repairs: Slavko
JurCevié¢, Luka Andji¢, Zeljko Mijatovi¢, Mladen Gavrié
1 Paul Pekié.
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MASS SCHEDULE
Weekday: 8,00am: English, 7,00pm: Croatian
Saturday: 4,30pm: English, 6,00pm: Croatian
Sunday: 8,30am: English, 10,00am: Croatian

CONFESSIONS



Saturdays: 4,00 — 4,30pm, 5,30 — 6,00pm.
Before Masses on Sunday and Holy Days

EUCHARISTIC ADORATION
Thursday: 6,30 — 7,00pm.

CHRISTIAN MARRIAGE
Couples are asked to contact the Parish Office 6 to
12 months before setting the date. Schedules for
marriage preparation are available in the office.

BAPTISM: The Sacrament of Baptism is administered
on Saturday and Sunday. To sign up for the
Baptismal Instruction Program and schedule a Baptism,
please call the Parish's Office.






ANOINTING OF THE SICK:

Please call the parish Office as soon as a parishioner
is hospitalized or is seriously ill so that a priest may
come to celebrate the Sacrament of Anointing.

FUNERALS: Arrangements should be made
Rectory before publication in the newspapers.

in the

SICK CALLS: Any time, day or night.

MARRIAGE INFORMATION: If you were not married in
the Catholic Church and if you would like to discuss the
possibility of having your union blessed in the Catholic
Church, please contact the parish Office.

REST IN PEACE! Let us, as a parish family, pray for all
of our deceased parishioners, relatives, benefactors and
friends. We remember all of our loved ones who have gone
before us and pray that they are celebrating with our Lord
in heaven.

Interested in Joining St. Joseph Croatian Parish: If you are
interested in becoming part of the St. Joseph Croatian
Parish fill out this form and drop it into the collection
basket at any Mass:

Name:

Address:

Phone:

RASPORED MISA
Kroz tjedan:8,00am:Na engleskom,7,00pm: Na hrvatskom
Subotom: 4,30pm: Na engleskom,6,00pm: Na hrvatskom
Nedjeljom:8,30am:Na engleskom,10,00am: Na hrvatskom
ISPOVIJEDANJE
Subotom: 4,00- 4,30pm i 5,30- 6,00pm
Prije sv. Mise nedjeljom i blagdanima

KLANJANJE PRED PRESVETIM
SAKRAMENTOM: Cetvrtkom: 6,30 — 7,00pm.

OLTARSKIM

CRKVENO VJENCANJE

Zarucnici trebaju nazvati zupni Ured najmanje od 6 do
12 mjeseci prije nego Sto odrede datum za vjencanje.
Raspored priprema za vjencanje moze se dobiti u
zupnome Uredu.

KRSTENJE se obavlja subotom i nedjeljom po
dogovoru. Molimo vas da nazovete Zupni Ured za
dogovor kad su u pitanju pripreme i obred za
krstenje.

SAKRAMENAT BOLESNICKOG POMAZANJA

Ako je netko od Zupljana u bolnici ili ako je netko
teZze bolestan, nazovite nas Zupni Ured da se podijeli
sakramenat bolesni¢kog pomazanja.

SPROVODI: Dogovor za sprovod treba napraviti u
Zupnome Uredu prije nego $to se obajvi u novinama.

POSJETA BOLESNICIMA: U bilo koje vrijeme.

NAPOMENA U VEZI VJENCANJA:

Ako netko nije crkveno vjencan, a Zzivi u braku, i ako
zeli da se crkveno vjenca, neka nazove Zupni Ured za
dogovor.

POCIVALI U MIRU!

Mi kao Zupna zajednica - Zupna obitelj molimo se za naSe
pokojne Zupljane, za naSu pokojnu rodbinu, za naSe pokojne
dobrocinitelje i prijatelje. Sjetimo se svih nasih pokojnih koji
su otisli pred nama i neka uzivaju vjecnu slavu u nasemu
Gospodinu Isusu Kristu.

Ako netko Zeli biti Clan hrvatske Zupne zajednice Sv.
Josipa neka ispuni ovaj formular i neka ga, nedjeljom,
stavi u koSaru za prikupljanje lemuzine -

kolekte:

Ime i Prezime:

Adresa:

Telefon:

Sedma stranica
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